
        
 
 
 

Salavat Huruf – Harfova 

هُمَّ دِنَا عَلَى صَلِّ الَلّٰ دٍ سَيِّ  نُورِ أَلفِِ مُحَمَّ
ةِ ةِ سِرِّ وَهَاءِ الْوَاحِدَانِيَّةِ۞ أَحَدِيَّ  هُوِيَّ

لْأُلوُهِيَّةِ۞وَطَاءِا  الْحِكْمَةِ طِرَازِ 
انِيَّةِ۞وَمِيمِ بَّ  مَمْلَكَةِ مَليِكِ الرَّ

 أَسْرَارِ سِرِّ لْمَلَكُوتِيَّةِ۞وَسِينِا
رْمَدَانِيَّةِ۞  قرُْبَةِ تَقْرِيبِ وَقَافِ السَّ

 أَرْوَاحِ حَيَاةِ الْقرُْبَانِيَّةِ۞وَحَاءِ
مِ الْعَالَمِينِيَّةِ۞  لطُْفِ لَطِيفِ وَلَا

 تَعْظِيمِ عَظِيمِ للُّطْفَانِيَّةِ۞وَعَيْنِا
حْمَةِ وَرَاءِ الْعَظَمُوتِيَّةِ۞  الرَّ

حْمَانِيَّةِ۞وَيَاءِ  إِيقَانِ يَقِينِ الرَّ
وحَانِيَّةِ۞وَصَادِ  أَصْمَادِ الرُّ
مَدَانِيَّةِ۞وَنُونِ  ذَاتِكَ أَنْوَارِ نُورِ الصَّ

ةِ بِيِّ الْعَليَِّ يِّا الَنَّ لْأُمِّ كِيِّ الْحَبِيبِ   الزَّ
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اهِرِ دٍ الطَّ ۞مُحَمَّ وحَانِيِّ  الرُّ
اتِ الْمَحْمُودِ۞عَبْدِ لْأَسْمَاءِ وَرَسُولِ الذَّ  ا

فَاتِ۞مِفْتَاحِ  غُيُوبِ غَيْبِ وَالصِّ
لِ  نُورُ اللهُ﴿ عَلَيْهِ الْفَتَّاحِ۞الَْمُنَزَّ

مَاوَاتِ لْأَرْضِ السَّ  كَمِشْكَاةٍ نُورِهِ مَثَلُ وَا
ةً مِصْبَاحٌ﴾ فِيهَا  تَنْفَدُ۞ وَلَا تُرَدُّ لَا صَلَا

 بِالْحَدِّ۞عَلَيْهِ وَتُحِيطُ الْعَدَّ تَسْتَغْرِقُ
يَةِ وَأَهْلِ وَأَصْحَابِهِ آلهِِ وَعَلَى  مِنْ الْوِلَا

تِهِ۞وَسَلِّمْ  مُلْكُكَ مَادَ مَا كَثِيرًا تَسْليِمًا أُمَّ
ا۞وَالْحَمْدُ ِ مُسْتَمِرًّ لِلّٰه  حَمْدًا الْعَالَمِينَ رَبِّ 

 لَهُ يَنْقَطِعُ وَلَا عَدَدٌ لَهُ يَنْحَصِرُ لَا
 [67]مَدَدٌ۞

Transkripcija: ​
Allāhumme salli ʿalā sejjidinā Muḥammedin, elif-i nūri eḥadijjetil-vāḥidānijjeti, ve hā’i sirri 

huvijjetil-ulūhijjeti, ve tā’i tirāzil-ḥikmetir-rabbānijjeti, ve mīmi melīki 

memleketil-melekūtijjeti, ve sīni sirri esrāris-sermedānijjeti, ve qāfi taqrībi 

qurbatil-qurbānijjeti, ve ḥā’i ḥajāti ervāḥil-ʿālemīnijjeti, ve lāmi latīfi lutf-il-lutfānijjeti, ve 

ʿajni ʿazīmi taʿzīmil-ʿazamūtijjeti, ve rā’ir-raḥmetir-Raḥmānijjeti, ve jā’i jeqīni 

īqānir-rūḥānijjeti, ve sādi asmādis-samedānijjeti, ve nūni nūri envāri zātikel-ʿalijjeti, 

en-nebijjil-ummijjil-ḥabībiz-zekijjit-tāhirir-rūḥānijji, Muḥammedinil-maḥmūdi, ʿabdiz-zāti ve 
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resūlil-esmā’i ves-sifāti, miftāḥi gajbi gujūbil-Fettāḥi, el-munezzeli ʿalejhi: “Allāhu 

nūrus-semāvāti vel-erdi, meselu nūrihi ke-miškātin fīhā misbāḥun”, salāten lā tureddُu ve lā 

tenfedu, testagriqul-ʿadde ve tuḥītu bil-ḥaddi, ʿalejhi ve ʿalā ālihi ve asḥābihi, ve ehlil-vilājeti 

min ummetihi, ve sellim teslīmen kesīren mā dāme mulkuke mustemirren, vel-ḥamdu lillāhi 

Rabbil-ʿālemīne ḥamden lā jenḥasiru lehu ʿadedun ve lā jenqatiʿu lehu mededun. 

 

Prevod:​
Allahu moj, podari salavat našem prvaku Muhammedu Elifu svjetlosti nedjeljive Jednoće 
(ehadijjeta) i Jedinstvenosti (vahidanijjeta), Hau tajne same suštine (huvijjeta) Božanstvenosti 
(uluhijjeta), Tau najljepšeg ukrasa (veza) Gospodarske mudrosti, Mimu vladara melekutskog 
(duhovnog/nebeskog) kraljevstva, Sinu tajne svih tajni vječnosti (sermedanijjeta), Kafu 
približavanja u duhovnoj bliskosti i žrtvenoj predanosti (kurbanijjeta), Hau života svih duša u 
svjetovima, Lamu najfinije blagosti i suptilne dobrote (lutfanijjeta), Ajnu veličanstvenog 
uzveličavanja Božanske uzvišenosti i veličine (azemutijjeta), Rau milostive (rahmanske) 
milosti, Jau čvrste izvjesnosti (jekina) duhovnog uvjerenja (ruhanijjeta), Sadu vječnih utočišta 
neovisnosti i utemeljenosti u Vječnom (samedanijjeta), te Nunu svjetlosti (nura) svih svjetlosti 
Tvoga Uzvišenog Bića (Zata); Vjerovjesniku koji ne čita i ne piše (el-ummijja), miljeniku 
(habibu), čistom, neokaljanom i duhovnom (ruhanijja); Muhammedu, hvaljenom 
(El-Mahmuda), robu (Božijeg) Bića (Zata) i poslanika (Božijih) Imena i Svojstava (sifata); 
ključa najskrivenijih tajni (gajbova) Onoga Koji sve otvara (El-Fettaha), onoga kojem je 
objavljeno: „Allah je izvor svjetlosti nebesa i Zemlje! Primjer svjetlosti Njegove je udubina u 
zidu u kojoj je svjetiljka” (En-Nur, 35)  takvim salavatom koji se ne odbija i koji ne presušuje, 
koji nadilazi svako brojanje i obuhvaća svaku granicu, na njega, na njegovu porodicu, njegove 
ashabe (drugove) i nositelje duhovnog prijateljstva s Allahom (ehlul-vilajeta/evlije) iz 
njegovog ummeta. I podari mu obilan mir (selam) sve dok traje Tvoja vječna vlast (mulk), i 
neka je hvala Allahu, Gospodaru svjetova, takvom hvalom čiji se broj ne može ograničiti 
(obuhvatiti) i čija se pomoć (meded / dotok blagodati) nikada ne prekida. 
 

O salavatu: 
Među njegovim salavatima (tj. salavatima šejha Ahmeda Tajiba Bešira kuddise sirruhu) neka 
nam Allah podari udio u njegovoj duhovnoj potpori (mededu) i blagoslovima (bereketu) 
nalazi se i ovaj salavat, u kojem je ukazao na Najuzvišenije Božije Ime (El-Ismul-A'zam). Tko 
god ustraje u njegovom redovnom učenju, postaje jedan od najpotpunijih i najuzvišenijih 
Allahovih ugodnika (evlija), a nijedan džin, čovjek niti šejtan ne može se u to umiješati (niti 
mu naškoditi). Tko god ga prouči radi bilo koje svrhe (potrebe), čista tijela i duha, skrušeno i 
ponizno, nakon što prethodno klanja dva rekata (nafila-namaza), postići će ono što traži, čak i 
ako je ta stvar teška.[67] 
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